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Nr. 1 (van de heren Jonathan de PATOUL (FR) en 

Christophe DE BEUKELAER (FR)) 

N° 1 (de MM. Jonathan de PATOUL (FR) et Christophe 

DE BEUKELAER (FR)) 

Opschrift Intitulé 

Het opschrift vervangen als volgt: Remplacer l'intitulé par ce qui suit: 

“Voorstel van resolutie om een permanent staakt-het-

vuren in het Midden-Oosten in te stellen, extra humanitaire 

middelen in te zetten voor de burgerbevolking en op basis 

van een onderhandelde tweestatenoplossing een 

vredesakkoord te sluiten tussen Israël en Palestina”. 

«Proposition de résolution visant à mettre en place un 

cessez-le-feu permanent au Moyen-Orient, à mobiliser des 

ressources humanitaires supplémentaires pour les 

populations civiles et à conclure un accord de paix via une 

solution négociée à deux États entre Israël et la Palestine». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Deze wijziging strekt ertoe de titel van het voorstel te 

actualiseren, aan te dringen op de noodzaak om bij te dragen 

aan de vereiste humanitaire hulp voor de noodlijdende 

bevolking, en te streven naar een vreedzame oplossing om 

vijandelijkheden en andere humanitaire drama’s te 

voorkomen. 

La modification a pour but d’actualiser le titre de la 

proposition, d’insister sur la nécessité de participer à l’aide 

humanitaire nécessaire aux populations en détresse et de 

tendre vers une solution pacifique afin d’éviter les 

hostilités et d’autres drames humanitaires. 
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Nr. 2 (van de heren Jonathan de PATOUL (FR) en 

Christophe DE BEUKELAER (FR)) 

N° 2 (de MM. Jonathan de PATOUL (FR) et Christophe 

DE BEUKELAER (FR)) 

Consideransen en streepjes van het verzoekend gedeelte Considérants et tirets du dispositif 

De consideransen en de streepjes van het verzoekend 

gedeelte vervangen als volgt: 

Remplacer les considérants et les tirets du dispositif 

par ce qui suit: 

“Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement: «Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale: 

Overwegende de dagelijkse escalatie in het Midden-

Oosten en de dramatische wendingen die de conflicten de 

voorbije maanden hebben genomen; 

Considérant l’escalade quotidienne au Moyen-Orient et 

les tournures dramatiques qu’ont pris les conflits ces 

derniers mois; 

Overwegende de terreuraanval van Hamas in Israël op 

7 oktober 2023, waarbij 7.500 mensen gewond raakten en 

meer dan 1.200 mensen, onder wie 37 kinderen, om het leven 

kwamen, en 251 Israëli’s werden ontvoerd; 

Considérant les attaques terroristes du 7 octobre 2023 

du Hamas en Israël qui ont blessé 7.500 personnes et coûté 

la vie à plus de 1.200 personnes, dont 37 enfants et qui ont 

mené à la prise en otage de 251 Israéliens; 

Overwegende dat naar schatting 79 mensen nog steeds 

worden gegijzeld; 

Considérant qu’à ce jour, on estime qu’encore 

79 personnes sont retenues en otage; 

Overwegende de aanval van Hezbollah op 8 oktober 2023 

en de invasie van Libanon door het Israëlische leger; 

Considérant l’attaque lancée par le Hezbollah le 

8 octobre 2023 et l’invasion du Liban par l’armée 

israélienne; 

Overwegende de massale bombardementen door het leger 

en de luchtmacht van Israël op de Gazastrook en Libanese 

bevolkingscentra en de dramatische gevolgen daarvan voor 

de burgerbevolking; 

Considérant les bombardements massifs de l’armée et de 

l’aviation israéliennes sur la bande de Gaza et les 

agglomérations libanaises et leurs conséquences 

dramatiques sur les population civiles; 

Overwegende dat volgens cijfers van de Verenigde Naties 

tot nu toe meer dan 47.000 mensen zijn omgekomen in de 

Gazastrook, onder wie bijna 15.000 kinderen, en bijna 

4.000 dodelijke slachtoffers zijn gevallen in Libanon; 

Considérant les chiffres annoncés par les Nations unies, 

on dénombre à ce jour plus de 47.000 morts dans la bande 

de Gaza, dont près de 15.000 enfants, et pas loin de 

4.000 morts au Liban; 

Overwegende de arrestatiebevelen die het Internationaal 

Strafhof op 21 november 2024 heeft uitgevaardigd tegen de 

Israëlische premier, Benjamin Netanyahu, en de voormalige 

minister van Defensie, Yoav Gallant, wegens 

beschuldigingen van oorlogsmisdaden en misdaden tegen de 

menselijkheid die tussen 8 oktober 2023 en 20 mei 2024 in 

de Gazastrook werden gepleegd; 

Considérant les mandats d’arrêt émis le 

21 novembre 2024 par la Cour pénale internationale à 

l’encontre du Premier ministre israélien, Benjamin 

Netanyahou, et de l’ancien ministre de la défense, Yoav 

Gallant concernant des accusations de crimes de guerre et 

de crimes contre l’humanité commis dans la bande de 

Gaza entre le 8 octobre 2023 et le 20 mai 2024; 

Overwegende de aanval met ballistische raketten van Iran 

tegen Israël op 1 oktober 2024; 

Considérant l’attaque de missiles balistiques lancée par 

l’Iran contre Israël le 1er octobre 2024; 

Overwegende de massale exodus van overlevenden in de 

Gazastrook: 1,9 miljoen inwoners zijn meerdere keren 

moeten wegtrekken, op zoek naar veiligere oorden, waarbij 

1,3 miljoen inwoners naar Libanon en Israël zijn gevlucht; 

Considérant l’exode massif des survivants, dans la 

bande de Gaza: ils sont 1,9 million à avoir été déplacés à 

plusieurs reprises, à la recherche d’un refuge, et 

1,3 million au Liban et en Israël; 

Overwegende de vernietiging van een groot aantal 

voorzieningen in Libanon en de Gazastrook, waaronder 

95% van de scholen; 

Considérant les destructions d’un grand nombre 

d’infrastructures au Liban et dans la bande de Gaza, dont 

95 % des écoles; 

Overwegende het staakt-het-vuren-akkoord dat op 

27 november 2024 werd gesloten, op basis waarvan 

Hezbollah de vijandelijkheden in Zuid-Libanon onmiddellijk 

diende te staken en Israël zijn troepen moest terugtrekken en 

de controle over de regio binnen 60 dagen moest overdragen 

aan het Libanese leger en de VN-vredesmacht; 

 

 

Considérant l’accord de cessez-le-feu, conclu le 

27 novembre 2024 qui exigeait du Hezbollah qu’il cesse 

immédiatement les hostilités dans le sud du Liban, et 

d’Israël qu’il retire ses forces et remette le contrôle de la 

région à l’armée libanaise et aux forces de maintien de la 

paix de l’ONU dans un délai de 60 jours; 
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Overwegende het staakt-het-vuren-akkoord tussen Israël 

en Hamas van 15 januari 2025, dat bestaat uit drie fasen met 

specifieke maatregelen om een duurzame vrede tot stand te 

brengen, de humanitaire problemen aan te pakken en Gaza 

weer op te bouwen; 

Considérant l’accord de cessez-le-feu entre Israël et le 

Hamas conclu le 15 janvier 2025, structuré en trois phases 

portant des mesures spécifiques pour instaurer une paix 

durable, répondre aux préoccupations humanitaires et 

reconstruire Gaza; 

Overwegende dat deze staakt-het-vuren-akkoorden op dit 

moment nog broos zijn en dat de retoriek van bepaalde 

Israëlische regeringsleden, hooggeplaatsten van het Iraanse 

regime en overgebleven leiders van Hezbollah, steeds meer 

doet vrezen voor een hervatting van de vijandelijkheden; 

Considérant que ces accords de cessez-le-feu restent 

fragiles à l’heure actuelle, que la rhétorique de certains 

membres du gouvernement israélien, des personnalités de 

haut rang du régime iranien et des derniers dirigeants du 

Hezbollah, entre autres, fait craindre une reprise des 

hostilités de plus en plus forte; 

Overwegende dat het staakt-het-vuren tot stand is 

gekomen onder druk van buitenlandse mogendheden die 

geen directe controle hebben over de gebeurtenissen op het 

terrein; 

Considérant que le cessez-le-feu a été négocié sous la 

pression de pays étrangers qui n’ont pas de contrôle direct 

sur les évènements sur le terrain; 

Overwegende dat op de Gazastrook nog steeds een 

immense humanitaire crisis woedt en dat als humanitaire 

hulp uitblijft en de levensomstandigheden er niet verbeteren, 

de verschillende partijen ertoe gebracht zouden kunnen 

worden het akkoord te verwerpen en het conflict weer te 

doen oplaaien; 

Considérant que la crise humanitaire reste immense 

dans la bande de Gaza, que si l’aide humanitaire tarde à 

arriver et que les conditions de vie ne s’améliorent pas, la 

situation pourrait pousser les différentes parties à rejeter 

l’accord et à relancer le conflit; 

Overwegende dat ondanks het staakt-het-vuren ook op de 

Westelijke Jordaanoever geweld is uitgebroken dat sinds het 

begin van de wapenstilstand op de Gazastrook is 

toegenomen, en dat de operatie "Iron Wall" van het 

Israëlische leger in een paar dagen tijd meer dan een tiental 

slachtoffers heeft geëist; 

Considérant également que, malgré ces cessez-le-feu, la 

Cisjordanie est également le théâtre de violences qui se 

sont accentuées depuis le début de la trêve dans la bande 

de Gaza, que, en quelques jours, l’opération “Mur de Fer” 

lancée par l’armée israélienne a fait plus d’une dizaine de 

victimes; 

Overwegende dat de VN niet over de middelen beschikt om 

de humanitaire hulpstroom in de Gazastrook en Libanon op 

lange termijn in stand te houden, en op dit moment slechts 

over 3,6% van de geschatte benodigde financiering beschikt, 

dat een onmiddellijke financiering essentieel is om tijdens de 

42 dagen van de eerste fase van het staakt-het-vuren hulp te 

kunnen blijven bieden; 

Considérant que l’ONU n’a pas les ressources pour 

maintenir sur le long terme les flux d’aide humanitaire 

dans la bande de Gaza et au Liban et ne dispose à ce stade 

que de 3,6 % du financement nécessaire estimé, qu’un 

financement immédiat est essentiel pour assurer la 

poursuite de l’aide pendant les 42 jours de la première 

phase du cessez-le-feu; 

Overwegende dat de Verenigde Naties Israël hebben 

verzocht zijn verbintenissen na te komen om de hoeveelheid 

hulp die Gaza binnenkomt, te vergroten en onbelemmerde 

humanitaire toegang te faciliteren; 

Considérant que Les Nations unies ont demandé à Israël 

de respecter ses engagements visant à augmenter la 

quantité d’aide entrant à Gaza et à faciliter un accès 

humanitaire sans entrave; 

Overwegende dat Hamas een terroristische groepering is 

die als zodanig door de Europese Unie wordt beschouwd; 

Considérant que le Hamas est un groupe terroriste 

reconnu comme tel par l’Union européenne; 

Overwegende dat elke gedwongen ontheemding van de 

bevolking van Gaza zou neerkomen op een duidelijke 

schending van het internationaal recht en een aantasting van 

het legitieme streven van het Palestijnse volk naar 

zelfbeschikking, en de uitvoering van een 

tweestatenoplossing, de enige oplossing die vrede en 

stabiliteit in de regio kan brengen, zou belemmeren; 

Considérant que tout déplacement forcé de la population 

gazaouie constituerait une violation manifeste du droit 

international et une atteinte à l'aspiration légitime du 

peuple palestinien à l'autodétermination, et entraverait la 

mise en œuvre d'une solution à deux États, seule solution 

susceptible d'apporter la paix et la stabilité dans la région; 

Overwegende de merkbare spanningen die deze conflicten 

teweegbrengen in het Brusselse sociale weefsel; 

Considérant les tensions perceptibles liées à ces conflits 

dans le tissu social bruxellois; 

− Roept alle betrokken partijen op om de voorwaarden van 

het staakt-het-vuren na te leven en het internationaal 

recht en de mensenrechten te eerbiedigen; 

− Invite toutes les parties concernées à respecter les 

modalités des cessez-le-feu et à respecter le droit 

international et les droits humains; 
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− Verzoekt Israël zich terug te trekken van het Libanese 

grondgebied en de soevereiniteit van Libanon te 

respecteren; 

− Demande à Israël de se retirer du territoire libanais et 

de respecter la souveraineté du Liban; 

− Verzoekt de Libanese regering om werk te maken van de 

ontwapening van milities, zoals Hezbollah, op haar 

grondgebied; 

− Demande au gouvernement libanais d’œuvrer au 

désarmement des milices, telles que le Hezbollah, sur 

son territoire; 

− Verzoekt Iran af te zien van verdere aanvallen op Israël 

en zich te onthouden van het financieren en coördineren 

van gewapende terroristische groeperingen in het hele 

Midden-Oosten; 

− Demande à l’Iran de renoncer à toute nouvelle attaque 

contre Israël et de s’abstenir de financer et coordonner 

des groupes armés terroristes dans l’ensemble du 

Moyen-Orient; 

− Roept Israël op om het staakt-het-vuren te handhaven en 

een einde te maken aan het geweld en de 

oorlogsmisdaden in de bezette Palestijnse gebieden; 

− Appelle Israël à maintenir le cessez-le-feu et à mettre 

fin à la violence et aux crimes de guerre dans les 

territoires palestiniens occupés; 

− Roept Israël op om meer hulp toe te laten in Gaza en 

onbelemmerde humanitaire toegang te faciliteren; 

− Appelle Israël à permettre l’augmentation de la 

quantité d’aide entrant à Gaza et à faciliter un accès 

humanitaire sans entrave; 

− Veroordeelt met klem het geweld en de gewapende acties 

van Hamas tegen de onschuldige burgerbevolking, die 

terreurdaden en flagrante schendingen van het 

internationaal recht uitmaken; 

− Condamne fermement les violences et les actions 

armées perpétrées par le Hamas à l’égard de la 

population civile innocente, qui constituent des actes 

terroristes et des violations flagrantes du droit 

international; 

− Veroordeelt met klem het disproportionele gebruik van 

geweld door Israël in Gaza, dat heeft geleid tot massaal 

veel burgerslachtoffers en de vernietiging van essentiële 

infrastructuur, wat neerkomt op ernstige schendingen 

van het internationaal humanitair recht en kan worden 

beschouwd als oorlogsmisdaden; 

− Condamne fermement l’usage disproportionné de la 

force par Israël à Gaza, qui a entraîné des pertes 

civiles massives et des destructions d’infrastructures 

essentielles, actions susceptibles de constituer des 

violations graves du droit international humanitaire et 

pouvant relever de crimes de guerre; 

− Veroordeelt met klem het doden van burgers; − Condamne fermement les meurtres de civils; 

− Maant Israël aan zijn verplichtingen op grond van het 

internationaal recht na te komen; 

− Exhorte Israël à respecter ses obligations en vertu du 

droit international; 

− Betreurt en veroordeelt ten stelligste alle schendingen 

van het internationaal humanitair recht, met name 

aanvallen op zwakkere bevolkingsgroepen zoals 

kinderen en ouderen; 

− Déplore et condamne avec force toutes les atteintes au 

droit international humanitaire, notamment les 

attaques contre des populations plus faibles comme les 

enfants ou les personnes âgées; 

− Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om:  − Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale:  

o de federale regering te vragen om haar steun voor de 

lopende procedure bij het Internationaal Gerechtshof 

betreffende de aantijgingen van genocide in Gaza te 

herbevestigen; 

o de demander au gouvernement fédéral de 

réaffirmer son soutien à la procédure en cours au 

sein de la Cour Internationale de Justice 

concernant les allégations de génocide à Gaza; 

o al haar bevoegdheden maximaal te benutten om 

verdere escalatie te voorkomen; 

o d’utiliser au maximum tous ses propres pouvoirs 

pour empêcher une nouvelle escalade; 

o de federale regering te verzoeken actief samen te 

werken binnen de Europese Unie om de vrede te 

handhaven en een onmiddellijke en duurzame de-

escalatie te bewerkstelligen; 

o d’inviter le Gouvernement fédéral à œuvrer 

activement au sein de l’Union européenne pour le 

maintien de la paix et une désescalade immédiate et 

durable; 

o de federale regering en de Europese instellingen te 

verzoeken hun beleid voort te zetten om te streven 

naar een onderhandelde tweestatenoplossing, 

waarbij Israël en Palestina vreedzaam naast elkaar 

o d’inviter le Gouvernement fédéral et les institutions 

européennes à poursuivre leur politique visant à 

parvenir à une solution négociée à deux États avec 

une coexistence pacifique entre Israël et la 
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kunnen bestaan, alsook naar vrede in de regio tussen 

Israël en de andere landen van het Midden-Oosten; 

Palestine, et à une paix régionale entre Israël et les 

autres pays du Moyen-Orient; 

o ervoor te zorgen dat Brussel, België en de Europese 

Unie extra humanitaire middelen vrijmaken voor de 

burgerbevolking in Libanon en de bezette Palestijnse 

gebieden; 

o de veiller à ce que Bruxelles, la Belgique et l’Union 

européenne mobilisent des ressources humanitaires 

supplémentaires pour les populations civiles au 

Liban et dans les territoires palestiniens occupés; 

o binnen België en de Europese Unie te pleiten voor 

sancties tegen de politieke en militaire leiders die 

verantwoordelijk zijn voor het bloedvergieten in 

Gaza en Libanon; 

o de plaider au sein de la Belgique et de l’Union 

européenne pour des sanctions contre les 

responsables politiques et militaires à l’origine de 

l’effusion de sang à Gaza et au Liban; 

o aan te dringen op de vrijlating van de laatste 

Israëlische gijzelaars; 

o d’insister sur la libération des derniers 

otages israéliens; 

o erop aan te dringen om de sancties tegen de 

terroristische groeperingen Hezbollah en Hamas te 

handhaven, zodat zij het Libanese en Palestijnse 

politieke leven niet langer verstoren; 

o d’insister sur le maintien des sanctions prises 

contre les groupes terroristes du Hezbollah et du 

Hamas afin qu’ils ne perturbent plus la vie politique 

libanaise et palestinienne; 

o de vorderingen van België voor internationale 

rechtscolleges te ondersteunen; 

o de soutenir les actions de la Belgique au sein des 

juridictions internationales; 

− Beslist om deze resolutie te bezorgen aan de Europese 

Commissie, de hoge vertegenwoordiger van de Europese 

Unie voor Buitenlandse Zaken en Veiligheidsbeleid, 

Kaja Kallas, en de Belgische federale regering.”. 

− Décide de transmettre la présente résolution à la 

Commission européenne, à la Haute Représentante de 

l’Union pour les Affaires étrangères et la Politique de 

Sécurité, Kaja Kallas, et au gouvernement fédéral 

belge.». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

De verantwoording voor dit amendement zal tijdens de 

vergadering worden gegeven. 

La justification du présent amendement sera apportée en 

séance. 

  

 

 

 

 

Jonathan de PATOUL (FR) 

Christophe DE BEUKELAER (FR) 
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Nr. 3 (van de heren Ilyas MOUANI (NL), Jamal 

IKAZBAN (FR), mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL), 

mevrouw Farida TAHAR (FR) en de heer Soulaimane 

EL MOKADEM (FR)) 

N° 3 (de MM. Ilyas MOUANI (NL), Jamal IKAZBAN 

(FR), Mmes Celia GROOTHEDDE (NL), Farida TAHAR 

(FR) et M. Soulaimane EL MOKADEM (FR)) 

Punt 1 van het streepje “Verzoekt de Brusselse 

Hoofdstedelijke Regering:” 

1er point du tiret 

«Demande au Gouvernement bruxellois» 

Het punt vervangen door hetgeen volgt: Remplacer le point par ce qui suit: 

“Naar aanleiding van de oproep in een resolutie van de 

Algemene Vergadering van de Verenigde Naties, alle 

vergunningen stop te zetten voor de uitvoer of doorvoer van 

wapens en hun technologieën, voor militair of civiel gebruik, 

als voor de uitvoer of doorvoer van dual use goederen en 

technologieën waarvan niet met zekerheid kan worden 

vastgesteld dat ze niet voor militaire doeleinden kunnen 

worden gebruikt;”. 

«En réponse à l'appel lancé dans une résolution de 

l'Assemblée générale des Nations unies, résilier toutes les 

licences d'exportation ou de transit d'armes et de leurs 

technologies, qu’elles soient destinées à un usage militaire 

ou civil, ainsi que d’exportation ou de transit de biens et 

de technologies à double usage lorsqu’il ne peut être établi 

avec certitude qu'ils ne peuvent pas être utilisés à des fins 

militaires;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Het amendement beoogt om naast wapenvergunningen 

met als eindbestemming Israël ook de vergunningen voor 

doorvoer, alsook de uitvoer van technologieën te vatten in de 

resolutie. Op die manier wordt een bredere interpretatie 

gehanteerd in lijn met het gehandhaafde beleid van de 

regering sinds februari 2024. 

L'amendement vise à inclure dans la résolution non 

seulement les licences d'exportation d'armements à 

destination d’Israël, mais aussi les licences de transit, ainsi 

que d'exportation de technologies. Il adopte ainsi une 

interprétation plus large, en accord avec la politique suivie 

par le gouvernement depuis février 2024. 

Tegelijk wordt in het verzoek duidelijker omschreven dat 

de uit- of doorvoer van civiele dual use goederen of 

technologieën wel mogelijk zijn wanneer in het concrete 

geval kan aangetoond worden dat zij een civiele 

eindbestemming hebben. 

Par ailleurs, la demande précise que l'exportation ou le 

transit civil de biens ou de technologies à double usage est 

possible à condition que leur destination civile puisse être 

démontrée dans des cas concrets. 

Dat kan bijvoorbeeld gaan over grondstoffen voor 

medicijnen vanuit de biofarmaceutische industrie, die in 

theorie zouden kunnen gebruikt worden voor de 

vervaardiging van chemische wapens, vandaar hun dual use 

karakter, maar die in realiteit dienen voor het ontwikkelen 

van medicijnen. 

Il peut s'agir, par exemple, de matières premières issues 

de l'industrie biopharmaceutique, qui pourraient 

théoriquement être utilisées pour fabriquer des armes 

chimiques – d'où leur double usage – mais qui servent en 

réalité à développer des médicaments. 

Het is niet wenselijk de uit- of doorvoer van dergelijke 

dual use goederen met civiele eindbestemming stop te zetten. 

Il n'est pas opportun d'interrompre l'exportation ou le 

transit de ces biens à double usage lorsqu’ils ont une 

finalité civile avérée. 

  

 

 

 

 

 

Ilyas MOUANI (NL) 

Jamal IKAZBAN (FR) 

Celia GROOTHEDDE (NL) 

Farida TAHAR (FR) 

Soulaimane EL MOKADEM (FR) 
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Nr. 4 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 4 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

Considerans nr. 9 Considérant n° 9 

Deze considerans vervangen als volgt: Remplacer ce considérant par ce qui suit: 

“Overwegende dat, ondanks het aangekondigde staakt-

het-vuren dat op 19 januari 2025 is ingegaan, met de steun 

van Frankrijk en de Verenigde Naties en tot stand gekomen 

na bemiddeling door de Verenigde Staten, Qatar en Egypte, 

het geweld op de Westelijke Jordaanoever is blijven 

toenemen, waarbij opnieuw mensen om het leven kwamen. 

Sinds 7 oktober 2023 zijn 806 Palestijnen gedood en 

7.138 gewond geraakt, voornamelijk als gevolg van militaire 

operaties en aanvallen door gewapende burgers, wat een 

schending is van de fundamentele beginselen van het 

internationaal humanitair recht;”. 

«Considérant que, malgré l’annonce d’un cessez-le-feu 

entré en vigueur le 19 janvier 2025, soutenu par la France 

et les Nations unies et négocié sous la médiation des États-

Unis, du Qatar et de l’Égypte, la violence en Cisjordanie a 

continué de s’intensifier en entraînant de nouvelles pertes 

humaines. Depuis le 7 octobre 2023, 806 Palestiniens ont 

été tués et 7.138 blessés, principalement en raison 

d’opérations militaires et d’attaques perpétrées par des 

civils armés, en violation des principes fondamentaux du 

droit international humanitaire;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Hoewel een staakt-het-vuren is ingegaan, blijft het geweld 

op de Westelijke Jordaanoever aanhouden. Daardoor komen 

de internationale verplichtingen om de burgerbevolking te 

beschermen, op de helling te staan. Deze toestand houdt een 

schending in van de fundamentele beginselen van het inter-

nationaal humanitair recht en ondergraaft de inspanningen 

om stabiliteit te brengen in de regio. Bovendien illustreren 

deze cijfers, gerapporteerd door het Bureau voor de 

Coördinatie van Humanitaire Aangelegenheden van de 

Verenigde Naties (OCHA), de ernst van de humanitaire 

situatie op de Westelijke Jordaanoever sinds 7 oktober 2023. 

Zij werpen een duidelijk licht op de verwoestende gevolgen 

van het conflict voor de burgerbevolking, vooral voor 

vrouwen en kinderen. 

La poursuite des violences en Cisjordanie, malgré 

l’entrée en vigueur du cessez-le-feu, témoigne d’une 

remise en cause des obligations internationales de 

protection des civils. Cette situation viole les principes 

fondamentaux du droit international humanitaire et menace 

les efforts de stabilisation régionale. De plus, ces chiffres, 

rapportés par l’Office de Coordination des Affaires 

humanitaires des Nations unies (UNOCHA), illustrent la 

gravité de la situation humanitaire en Cisjordanie depuis le 

7 octobre 2023. Ils mettent en évidence l’impact 

dévastateur du conflit sur la population civile, en 

particulier sur les femmes et les enfants. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



A-16/3 – 2024/2025 9 A-16/3 – 2024/2025 

 

 
Nr. 5 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 5 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

Considerans nr. 24 (nieuw) Considérant n° 24 (nouveau) 

Een nieuwe considerans toevoegen, die luidt als volgt: Ajouter un nouveau considérant, rédigé comme suit: 

“Overwegende dat de Amerikaanse president Donald 

Trump bij presidentieel decreet, ondertekend op 4 februari 

2025, officieel de definitieve beëindiging van elke 

betrokkenheid van de Verenigde Staten bij de 

Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties heeft 

aangekondigd, waarbij elke financiering van en toekomstige 

deelname aan dit internationale orgaan dat verantwoordelijk 

is voor de bevordering en bescherming van de grondrechten, 

wordt opgeschort. Hoewel de Verenigde Staten geen lid 

meer waren na afloop van hun mandaat op 31 december 

2024, leidt deze beslissing tot een ongeziene breuk met deze 

instelling en brengt zij de stabiliteit en vrede in de wereld in 

het gedrang;”. 

«Considérant que, par décret présidentiel signé le 

4 février 2025, le président des États-Unis, Donald Trump, 

a officiellement annoncé le retrait définitif de toute 

implication des États-Unis au sein du Conseil des droits de 

l’homme des Nations unies, suspendant tout financement 

et toute participation future à cet organe international 

chargé de la promotion et de la protection des droits 

fondamentaux. Bien que les États-Unis ne soient plus 

membres depuis l’expiration de leur mandat le 

31 décembre 2024, cette décision marque un 

désengagement institutionnel sans précédent et marque 

un danger pour la stabilité et la paix dans le monde;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Dit decreet geeft uiting aan de uitdrukkelijke politieke wil 

om alle contacten met de VN-Mensenrechtenraad te 

beëindigen, wat het multilaterale kader voor de bescherming 

van de grondrechten in het gedrang brengt. Door geen 

toekomstige samenwerking meer aan te gaan, verzwakken 

de Verenigde Staten de universele draagkracht van de 

internationale afspraken om verantwoordelijkheid te dragen 

voor de mensenrechten. Met deze breuk scheppen ze een 

precedent dat de VN-instellingen dreigt uit te hollen en het 

wereldwijde geopolitieke evenwicht kan aantasten. 

Ce décret traduit une volonté politique explicite de cesser 

toute interaction avec le Conseil des droits de l’homme de 

l’ONU, fragilisant ainsi le cadre multilatéral de protection 

des droits fondamentaux. En renonçant à toute 

participation future, les États-Unis affaiblissent la portée 

universelle des mécanismes internationaux de 

responsabilité en matière de droits humains et créent un 

précédent de désengagement susceptible d’affaiblir 

l’équilibre institutionnel onusien et géopolitique mondial. 
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Nr. 6 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 6 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

8e punt van het streepje “Roept om” 8e point du tiret «Appelle à» 

Het punt vervangen als volgt: Remplacer le point par ce qui suit: 

“– het zenden van onafhankelijke onderzoekers naar de 

Gazastrook toe te staan om vast te stellen of de aard van de 

gepleegde daden een genocide vormen, zoals bedoeld in 

artikel II van het Genocideverdrag;”. 

«– autoriser l’envoi d’enquêteurs indépendants dans la 

bande de Gaza pour constater si la nature des actes 

commis est constitutive d’un génocide, tels que repris dans 

l’article II de la « Convention sur le génocide;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Overeenkomstig de verplichtingen die voortvloeien uit het 

Genocideverdrag en de bewarende maatregelen die op 

26 januari 2024 door het Internationaal Gerechtshof werden 

bevolen, zou het zenden van onafhankelijke onderzoekers 

het mogelijk maken bewijsmateriaal te bewaren en de 

juridische kwalificatie van de gepleegde feiten vast te 

stellen. De noodzaak van dergelijke onderzoeken werd reeds 

onderstreept bij vergelijkbare internationale precedenten 

(Internationale Strafrechtbanken voor Joegoslavië en voor 

Rwanda) en door VN-organisaties zoals het UNRWA en het 

HCHR, die ernstige schendingen van het internationaal 

humanitair recht hebben gedocumenteerd. Een dergelijke 

missie zou een onpartijdige beoordeling van de feiten 

garanderen, als aanvulling op de lopende procedures voor 

het Internationaal Strafhof. 

Conformément aux obligations découlant de la 

Convention sur le génocide et aux mesures conservatoires 

ordonnées par la Cour internationale de Justice le 

26 janvier 2024, l’envoi d’enquêteurs indépendants 

permettrait d’assurer la conservation des preuves et 

d’établir la qualification juridique des actes commis. La 

nécessité de telles enquêtes a été soulignée dans des 

précédents internationaux similaires (TPIY, TPIR) et par 

les institutions onusiennes telles que l’UNRWA et le 

HCDH, qui ont documenté des violations graves du droit 

international humanitaire. Une telle mission garantirait une 

évaluation impartiale des faits, en complément des 

procédures en cours devant la Cour pénale internationale. 
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Nr. 7 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 7 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

11e punt van het streepje “Roept op om” 11e point du tiret «Appelle à» 

Het punt vervangen als volgt: Remplacer le point par ce qui suit: 

“− overeenkomstig de beschikking van het Internationaal 

Gerechtshof van 26 januari 2024 het aannemelijke risico op 

genocide in Gaza te erkennen;”. 

«− reconnaître au sens de l’ordonnance de la Cour 

internationale de Justice du 26 janvier 2024 le risque 

plausible de génocide à Gaza;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Het amendement is bedoeld om vanuit een streven naar 

samenhang met de beschikking van het Internationaal 

Gerechtshof (ICJ) van 26 januari 2024 de juridische 

bewoordingen te preciseren. 

La convocation des ambassadeurs est une démarche 

diplomatique appropriée pour exprimer le désaccord de la 

Belgique face à des propositions contraires au droit 

international et aux valeurs défendues par notre pays. 
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Nr. 8 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 8 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

7e punt (nieuw) van het streepje  

“Verzoekt de Brusselse Hoofstedelijke Regering” 

7e point (nouveau) du tiret 

«Demande au gouvernement bruxellois» 

Tussen het 6e en 7e punt een nieuw punt invoegen dat 

luidt als volgt: 

Insérér entre le 6e et le 7e point un nouveau point 

rédigé comme suit: 

“– de beschikking van het Internationaal Gerechtshof 

(ICJ) van 26 januari 2024 over de toepassing van het 

Verdrag inzake de voorkoming en de bestraffing van 

genocide in de Gazastrook te erkennen en te steunen, waarin 

het Hof erkent dat er een aannemelijk risico is op genocide 

in Gaza en dat er onherstelbare schade wordt toegebracht 

aan de door voornoemd verdrag beschermde rechten van de 

Palestijnen;”. 

«– de reconnaître et d’appuyer l’ordonnance de la Cour 

internationale de Justice (CIJ) du 26 janvier 2024 relative 

à l’application de la Convention pour la prévention et la 

répression du crime de génocide dans la bande de Gaza, 

qui reconnaît un risque plausible de génocide à Gaza et un 

préjudice irréparable aux droits des Palestiniens protégés 

par ladite convention;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Deze beschikking benadrukt de noodzaak voor de 

internationale gemeenschap om preventieve maatregelen te 

nemen die erop gericht zijn de fundamentele rechten van de 

Palestijnen te beschermen, overeenkomstig het Verdrag 

inzake de voorkoming en de bestraffing van genocide.  

Cette ordonnance souligne la nécessité pour la 

communauté internationale de prendre des mesures 

préventives afin de protéger les droits fondamentaux des 

Palestiniens conformément à la Convention pour la 

prévention et la répression du crime de génocide.  

Het Internationaal Gerechtshof oordeelde in zijn 

beschikking van 26 januari 2024 dat het aannemelijk is dat 

de Palestijnen in Gaza bepaalde rechten hebben die Zuid-

Afrika namens het Genocideverdrag claimt, en dan in het 

bijzonder het recht om beschermd te worden tegen genocide 

en aanverwante verboden handelingen. 

Dans son ordonnance du 26 janvier 2024, la CIJ a conclu 

à la plausibilité de certains des droits revendiqués par 

l’Afrique du Sud au titre de la Convention sur le génocide, 

notamment le droit des Palestiniens de Gaza d’être 

protégés contre les actes de génocide et les actes prohibés 

connexes. 
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Nr. 9 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 9 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

8e (nieuw) punt van het streepje 

“Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering” 

8e point (nouveau) du tiret  

«Demande au gouvernement bruxellois» 

Tussen het 7e en het 8e punt een nieuw punt invoegen 

dat luidt als volgt: 

Insérér entre le 7e et le 8e point un nouveau point 

rédigé comme suit: 

“– de vorderingen van het Internationaal Gerechtshof 

(ICJ) en het Internationaal Strafhof (ICC) te steunen en de 

federale staat op te roepen haar internationale 

verplichtingen met betrekking tot de uitvoering van de 

beslissingen van deze twee internationale rechtbanken na te 

komen;”. 

«– de soutenir les actions de la Cour internationale de 

Justice (CIJ) et de la Cour pénale internationale (CPI), et 

appeler l’État fédéral à respecter ses obligations 

internationales relatives à l’exécution des décisions de ces 

deux tribunaux internationaux;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Als lidstaat van de Verenigde Naties en partij bij de 

statuten van het Internationaal Gerechtshof (ICJ) en het 

Internationaal Strafhof (ICC) is België verplicht om de 

beslissingen van deze rechtbanken na te leven. De naleving 

van de beslissingen van het ICJ en het ICC is essentieel om 

de internationale rechtsorde te handhaven en gerechtigheid 

te waarborgen voor slachtoffers van ernstige misdaden.  

En tant qu’État membre des Nations unies et partie aux 

statuts de la CIJ et de la CPI, la Belgique est tenue de se 

conformer aux décisions de ces tribunaux. Le respect des 

décisions de la CIJ et de la CPI est essentiel pour maintenir 

l’ordre juridique international et garantir la justice pour les 

victimes de crimes graves.  
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Nr. 10 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 10 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

2e punt (nieuw) van het streepje “Verzoekt de Brusselse 

Hoofdstedelijke Regering om bij de federale regering te 

bemiddelen zodat:” 

2ème point (nouveau) du tiret «Demande au Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale d’intercéder auprès 

du gouvernement fédéral afin:»  

Een 2e (nieuw) punt toevoegen, dat luidt als volgt: Ajouter un 2e point (nouveau), rédigé comme suit: 

“– zij duidelijk maakt categoriek gekant te zijn tegen het 

aangekondigde plan van Amerikaans president Donald J. 

Trump om de Palestijnse bevolking met dwang te verdrijven 

uit de Gazastrook, en zij alle nodige maatregelen neemt, 

zowel juridische als diplomatieke, om elke poging tot 

illegale toe-eigening van dit gebied of de gedwongen 

ontheemding van de bevolking te voorkomen, waarbij de 

naleving van het internationaal recht wordt gewaarborgd en 

indien nodig wordt overwogen om sancties te treffen;”. 

«–  d’exprimer son opposition catégorique au projet 

d’expulsion forcée de la population palestinienne de la 

bande de Gaza, tel qu’annoncé par le président des États-

Unis, Donald J. Trump, et de prendre toutes les mesures 

nécessaires, tant juridiques que diplomatiques, pour 

empêcher toute tentative d’appropriation illégale de ce 

territoire ou de déplacement forcé de population, en 

garantissant le respect du droit international et en 

envisageant, le cas échéant, l’adoption de sanctions;». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

President Donald Trump heeft voorgesteld om de 

Verenigde Staten “controle te laten nemen” over de 

Gazastrook en het idee geopperd om de bevolking aldaar 

onder dwang te verplaatsen naar bepaalde buurlanden, 

waaronder Jordanië en Egypte. Dit voorstel stuitte op veel 

kritiek en werd bestempeld als een poging tot etnische 

zuivering. Een dergelijk voorstel betekent een flagrante 

schending van het internationaal humanitair recht. Het druist 

meer bepaald in tegen het verbod om bevolkingsgroepen 

onder dwang te verplaatsen en zou als oorlogsmisdaad 

kunnen worden beschouwd. 

Le président Donald Trump a proposé que les États-Unis 

«prennent le contrôle» de la bande de Gaza et a suggéré le 

transfert forcé de sa population vers des pays voisins, 

notamment la Jordanie et l’Égypte. Cette proposition a été 

largement critiquée et considérée comme une tentative de 

nettoyage ethnique. Une telle proposition constitue une 

violation flagrante du droit international humanitaire, 

notamment des interdictions relatives au transfert forcé de 

populations, et pourrait être qualifiée de crime de guerre. 
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Nr. 11 (van de heren Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), mevrouw Farida TAHAR (FR), 

mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL) en de heer Ilyas 

MOUANI (NL)) 

N° 11 (de MM. Jamal IKAZBAN (FR), Soulaimane 

EL MOKADEM (FR), Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL) et M. Ilyas MOUANI (NL)) 

3e punt (nieuw) van het streepje “Verzoekt de Brusselse 

Hoofdstedelijke Regering om bij de federale regering te 

bemiddelen zodat:” 

3e point (nouveau) du tiret «Demande au Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale d’intercéder auprès 

du gouvernement fédéral afin:» 

Een derde (nieuw) punt toevoegen, dat luidt als volgt: Ajouter un 3e point (nouveau), rédigé comme suit: 

“– zij de ambassadeur van de Verenigde Staten van 

Amerika zou ontbieden naar aanleiding van het voorgestelde 

plan van president Donald Trump en de Israëlische 

ambassadeur zou ontbieden wegens de schending van het 

staakt-het-vuren.”. 

«–  de demander la convocation de l’ambassadeur des 

États-Unis d’Amérique suite au plan tel que présenté par 

le Président Donald Trump et demander la convocation de 

l’ambassadrice d’Israël pour la violation du cessez-le-

feu.». 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Het ontbieden van ambassadeurs is een gepaste 

diplomatieke reactie om duidelijk te maken dat België het 

niet eens is met bepaalde voorstellen die indruisen tegen het 

internationaal recht en de waarden die ons land verdedigt. 

La convocation des ambassadeurs est une démarche 

diplomatique appropriée pour exprimer le désaccord de la 

Belgique face à des propositions contraires au droit 

international et aux valeurs défendues par notre pays. 

  

 

 

 

 

 

Jamal IKAZBAN (FR) 

Soulaimane EL MOKADEM (FR) 

Farida TAHAR (FR) 

Celia GROOTHEDDE (NL) 

Ilyas MOUANI (NL) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


